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BILAG I 

 

Forordning (EU) 2024/257 ændres og berigtiges således: 

 

Bilag IA, IB, ID, IK og VI til forordning (EU) 2024/257 ændres og berigtiges som følger: 

 

(1) I bilag IA, del A, affattes tabel 2 således: 

 

" 

      Tabel 2       

Art: Ansjos     Område: 9 og 10; EU-farvande i CECAF 34.1.1 

  Engraulis encrasicolus     (ANE/9/3411)   

Spanien   p.m. (1) Analytisk TAC     

Portugal  p.m. (1)     

Unionen  p.m. (1)     

TAC   p.m. (1)         

(1) Denne kvote må kun fiskes fra den 1. juli 2024 til den 30. juni 2025.  

" 

 

 

(2) I bilag IA, del A, affattes tabel 17 således: 

 

" 

      Tabel 17       

Art: Lubbe     Område: 8a, 8b, 8d og 8e   

  Pollachius pollachius     (POL/8ABDE.)   

Spanien  163 (1) Analytisk TAC   

Frankrig  796 (1)     

Unionen  959 (1)     

TAC   959 (1)         

(1) Når de fanges af fiskerfartøjer, der anvender: (i) alle typer bundtrawl (OTB, OTT, PTB, TBB, TBN, TBS og 

TB), alle typer vod (SSC, SDN, SPR, SV, SB og SX) og (iii) alle faststående garn og ruser (GTR, GNS, GNC, 

FYK, FPN og FIX), udelukkende for bifangster. For disse fartøjer er målrettet fiskeri ikke tilladt under denne 

kvote. Disse fartøjers bifangster skal rapporteres særskilt (POL/* 8ABDE-BC). 

" 

 

(3) I bilag IA, del B, affattes tabel 77 således: 
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" 

      Tabel 77       

Art: Dybvandsreje   Område: 3a     

  Pandalus borealis     (PRA/03A.)   

Danmark   p.m. (1) Analytisk TAC     

Sverige  p.m. (1) 
Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 847/96 finder 

ikke anvendelse. 

Unionen  p.m. (1) 
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke 

anvendelse. 

TAC  p.m. (1)     

(1) Denne kvote må kun fiskes fra den 1. juli 2024 til den 30. juni 2025.   

" 

 

 

(4) I bilag IA, del B, affattes tabel 79 således: 

 

" 

     Tabel 79       

Art: Dybvandsreje   Område: Norske farvande syd for 62°N 

  Pandalus borealis     (PRA/4N-S62)   

Danmark   p.m.  Analytisk TAC     

Sverige  p.m. (1) Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 847/96 finder 

ikke anvendelse. 

Unionen  p.m.  
Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke 

anvendelse. 

TAC   Ikke relevant           

(1) Bifangster af torsk, kuller, lubbe, hvilling og sej skal modregnes i kvoterne for disse arter. 

" 

 

 

(5) I bilag IA, del B, tabel 103, affattes fodnote 1 således: 

 

" 

(1) Særlig betingelse: inden for disse kvoter må der højst fanges nedenstående mængder i følgende områder.  

 

  

3a  

(MAC/*03A

.) 

Det Forenede 

Kongeriges 

farvande og EU-

farvande i 3a, 4b 

og 4c  

(MAC/*3A4BC) 

4b  

(MAC/*04B

.) 

4c  

(MAC/*04C.) 

Det Forenede 

Kongeriges farvande 

og internationale 

farvande i 2a, 5b, 6, 7, 

8d, 8e, 12 og 14 

(MAC/*2AX14) 

 Belgien 0 0 0 0 286 
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 Danmark 0 4 130 0 0 9 774 

 Tyskland 0 0 0 0 298 

 Frankrig 0 490 0 0 899 

 Nederland

ene 
0 490 0 0 905 

 Sverige 0 0 390 10 2 741 

 Unionen 0 5 110 390 10 14 903 

" 

 

 

(6) I bilag IA, del B, affattes tabel 113 således: 

 

" 

      Tabel 113       

Art: Brisling og dertil knyttede bifangster Område: 3a     

  Sprattus sprattus     (SPR/03A.)     

Danmark  p.m. (1)(2)(3) Analytisk TAC     

Tyskland  p.m. (1)(2)(3)     

Sverige  p.m. (1)(2)(3)     

Unionen  p.m. (1)(2)(3)     

TAC   p.m. (2)         

(1) Op til 5 % af kvoten kan bestå af bifangster af hvilling og kuller (OTH/*03A.). Bifangster af hvilling og kuller, 

der modregnes i kvoten i henhold til denne bestemmelse, og bifangster af arter, der modregnes i kvoten 

i henhold til artikel 15, stk. 8, i forordning (EU) nr. 1380/2013, må tilsammen ikke overskride 9 % af kvoten. 

(2) Denne kvote må kun fiskes fra den 1. juli 2024 til den 30. juni 2025.  

(3) Der kan foretages overførsler af denne kvote til Det Forenede Kongeriges farvande og EU-farvande i 2a og 4. 

Kommissionen og Det Forenede Kongerige skal dog underrettes om sådanne overførsler i forvejen. 

" 

 

 

(7) I bilag IA, del B, affattes tabel 114 således: 

 

" 

      Tabel 114       

Art: Brisling og dertil knyttede bifangster Område: 

Det Forenede Kongeriges farvande og EU-

farvande i 4; Det Forenede Kongeriges 

farvande i 2a 

  Sprattus sprattus     (SPR/2AC4-C)   

Belgien   p.m. (1)(2) Analytisk TAC     

Danmark  p.m. (1)(2)     

Tyskland  p.m. (1)(2)     
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Frankrig  p.m. (1)(2)     

Nederlandene p.m. (1)(2)     

Sverige  p.m. (1)(2)(3)     

Unionen  p.m. (1)(2)     

Norge  p.m. (1)     

Færøerne p.m. (1)(4)     

Det Forenede Kongerige p.m. (1)     

TAC   p.m. (1)         

(1) Kvoten må kun fiskes fra den 1. juli 2024 til den 30. juni 2025.   

(2) Op til 2 % af kvoten kan bestå af bifangster af hvilling (OTH/*2AC4C). Bifangster af hvilling, der modregnes 

i kvoten i henhold til denne bestemmelse, og bifangster af arter, der modregnes i kvoten i henhold til artikel 15, 

stk. 8, i forordning (EU) nr. 1380/2013, må tilsammen ikke overskride 9 % af kvoten. 

(3) Inklusive tobis.      

(4) Må indeholde op til 4 % bifangst af sild.       

" 

 

 

(8) I bilag IA, del B, affattes tabel 115 således: 

 

" 

      Tabel 115       

Art: Brisling     Område: 7d og 7e     

  Sprattus sprattus     (SPR/7DE.)     

Belgien   p.m. (1) Analytisk TAC     

Danmark  p.m. (1)     

Tyskland  p.m. (1)     

Frankrig  p.m. (1)     

Nederlandene p.m. (1)     

Unionen  p.m. (1)     

Det Forenede Kongerige p.m. (1)     

TAC   p.m. (1)         

(1) Kvoten må kun fiskes fra den 1. juli 2024 til den 30. juni 2025.     

" 

 

 

(9) I bilag IA, del B, affattes tabel 123 således: 

 

" 

      Tabel 123       

Art: Industrifisk   Område: Norske farvande i 4   
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          (I/F/04-N.)     

Sverige  800 (1)(2) Præventiv TAC   

Unionen  800    

TAC   Ikke relevant           

(1) Bifangster af torsk, kuller, lubbe, hvilling og sej skal modregnes i kvoterne for disse arter. 

(2) Særlig betingelse: Hvoraf højst følgende mængde hestemakrel (JAX/*04-N.): 

    400           

" 

 

 

(10) I bilag IB affattes tabel 23 således: 

 

" 

    Tabel 23   

Art: Rødfisk   Område: Internationale farvande i 1 og 2 

  Sebastes spp.   (RED/1/2INT) 

Unionen 6 000 (1) Analytisk TAC 

   Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke 

anvendelse. 

TAC Ikke relevant   Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 

(1)  Må kun fiskes fra den 1. juli til den 31. december. Fiskerfartøjer skal begrænse deres bifangster af 

rødfiskarter i andre fiskerier til højst 1 % af den samlede fangst, der beholdes om bord. 

" 

 

 

(11) I bilag ID affattes tabel 12 således: 

 

" 

     Tabel 12       

Art: Almindelig tun     Område: Atlanterhavet, øst for 45°V, og Middelhavet 

  Thunnus thynnus       (BFT/AE45WM)   

Cypern p.m.  (4) Analytisk TAC   

Grækenla

nd 
p.m.   

Artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke 

anvendelse. 

Spanien p.m.  (2)(4) Artikel 4 i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 

Frankrig p.m.  (2)(3)(4)     

Kroatien p.m.  (6)     

Italien p.m.  (4)(5)     

Malta  p.m.  (4)     
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Portugal p.m.       

Andre 

medlemsst

ater 

p.m.  (1)     

Unionen p.m.  (2)(3)(4)(5)     

TAC p.m.  (1)     

(1) Undtagen Cypern, Grækenland, Spanien, Frankrig, Kroatien, Italien, Malta og Portugal og udelukkende som 

bifangst. Fangster, der skal modregnes i denne fælles kvote, skal rapporteres særskilt (BFT/AE45WM_AMS). 

(2) Særlig betingelse: Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem 

medlemsstaterne for så vidt angår fangster af almindelig tun på mellem 8 kg/75 cm og 30 kg/115 cm fra de 

fartøjer, der er omhandlet i bilag VI, punkt 1 (BFT/*8301): 

 Spanien p.m.     

 Frankrig p.m.     

 Unionen p.m.     

(3) Særlig betingelse: Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem 

medlemsstaterne for så vidt angår fangster af almindelig tun, der vejer mindst 6,4 kg eller måler mindst 70 cm, 

fra de fartøjer, der er omhandlet i bilag VI, punkt 1 (BFT/*641): 

 Frankrig p.m.     

 Unionen p.m.     

(4) Særlig betingelse: Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem 

medlemsstaterne for så vidt angår fangster af almindelig tun på mellem 8 kg/75 cm og 30 kg/115 cm fra de 

fartøjer, der er omhandlet i bilag VI, punkt 2 (BFT/*8302): 

 Spanien p.m.     

 Frankrig p.m.     

 Italien p.m.     

 Cypern p.m.     

 Malta p.m.     

 Unionen p.m.     

(5) Særlig betingelse: Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem 

medlemsstaterne for så vidt angår fangster af almindelig tun på mellem 8 kg/75 cm og 30 kg/115 cm fra de 

fartøjer, der er omhandlet i bilag VI, punkt 3 (BFT/*643): 

 Italien p.m.     

 Unionen p.m.     

(6) Særlig betingelse: Inden for denne TAC gælder følgende fangstbegrænsninger og fordeling mellem 

medlemsstaterne for så vidt angår fangster til opdræt af almindelig tun på mellem 8 kg/75 cm og 30 kg/115 cm 

fra de fartøjer, der er omhandlet i bilag VI, punkt 3 (BFT/*8303F): 

 Kroatien p.m.     

  Unionen p.m.          

" 

 

 

(12) I bilag IK, tabel 1, affattes fodnote 1 således: 
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" 

(1) Dette område er afgrænset: 

- mod syd af breddegrad 36°00'S 

- mod øst af længdegrad 49°00'Ø 

- mod vest af længdegrad 40°00'Ø 

- mod nord af de tilstødende eksklusive økonomiske zoner.  

" 

 

 

(13) I bilag IK, tabel 2, affattes fodnote 1 således: 

 

" 

(1) Dette område er afgrænset: 

- mod nord af breddegrad 44°00'S, når man befinder sig vest for 44°09'Ø, og af længdegrad 43°30'S, når man 

befinder sig øst for 44°09'Ø 

- mod syd af breddegrad 45°00'S 

- mod vest og øst af de tilstødende eksklusive økonomiske zoner. 

 

" 

 

 

(14) I bilag IK, tabel 3, affattes fodnote 1 således: 

 

" 

(1) Dette område er afgrænset af følgende koordinater:   

Punkt Breddegrad Længdegrad   

1 52°50'00"S 80°00'00"Ø   

2 55°00'00"S 80°00'00"Ø   

3 55°00'00"S 85°00'00"Ø   

4 52°50'00"S 85°00'00"Ø   

" 

 

 

(15) Bilag VI, punkt 6, affattes således: 

 

" 
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6. Maksimal opdræts- og -opfedningskapacitet for tun pr. medlemsstat og maksimalt 

input af fanget vild almindelig tun, som hver medlemsstat må tildele sine 

akvakulturbrug i det østlige Atlanterhav og Middelhavet 

Tabel A 

Maksimal tunopdræts- og -opfedningskapacitet 

 Antal brug Kapacitet (i ton) 

Grækenland p.m. p.m. 

Spanien p.m. p.m. 

Kroatien p.m. p.m. 

Italien  p.m. p.m. 

Cypern p.m. p.m. 

Malta p.m. p.m. 

Portugal p.m. p.m. 

 

Tabel B 

Maksimalt input af fanget vild almindelig tun (i ton) 

Grækenland p.m. 

Spanien p.m. 

Kroatien p.m. 

Italien p.m. 

Cypern p.m. 

Malta p.m. 

Portugal p.m. 

" 

 

 

Bilag I til forordning (EU) 2024/257 ændres således: 

 

(16) Følgende indsættes som bilag IM: 

 

" 

BILAG IM 
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NPFC-KONVENTIONSOMRÅDET 

  Tabel 1  

Art: Spansk makrel 

(Scomber japonicus) 

Område: NPFC-konventionsområdet 
 

Unionen  6 000 (2)(3)(4) Præventiv TAC 

NPFC's 

kontrahere

nde parter, 

herunder 

Unionen 

 94 000 (1)(2)(3) 

Artikel 3 i forordning (EF) nr. 847/96 finder ikke anvendelse. 

TAC  Ikke relevant   

(1) Særlig betingelse: I henhold til denne fangstbegrænsning må de følgende fartøjer højst fange nedenstående 

mængder:  

 

Trawlere* 

(MAS/NPFC-

TR)  

Notfartøje

r* 

(MAS/NP

FC-PS) 

  

 14 000 80 000   

 * NPFC's kontraherende parter, herunder for Unionens vedkommende Kommissionen, vil lukke for det 

fiskeri, der er omfattet af disse fangsbegrænsninger, senest to dage efter den dato, hvor NPFC's 

eksekutivsekretær har givet meddelelse om, at udnyttelsen af disse fangstbegrænsninger er nået op på 95 %. 

(2) Kun én trawler, der fører en medlemsstats flag, må til enhver tid fiske efter spansk makrel.  

(3) EU-fiskerfartøjer med en bruttotonnage på mere end 10 000 må ikke fiske efter spansk makrel. 

(4) Fangster under denne kvote skal rapporteres særskilt (MAS/NPFC-EU). 

" 
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BILAG II 

 

Forordning (EU) 2023/194 berigtiges således: 

 

Del D i bilag IA til forordning (EU) 2023/194 affattes således: 

 

" 

DEL D 

Dybhavsarter 

 

(1) Dybhavshajer 

 

Videnskabeligt navn 3-alfa--kode Dansk navn 

Apristurus spp. API Kattehajarter 

Centrophorus spp.1 CWO Ru pighaj-arter 

Centroscyllium fabricii CFB Fabricius' sorthaj 

Centroscymnus coelolepis 2 CYO Portugisisk fløjlshaj 

Centroscymnus crepidater CYP Langsnudet fløjlshaj 

Chlamydoselachus anguineus HXC Kravehaj 

Dalatias licha 3 SCK Chokoladehaj 

Deania calcea 4 DCA Almindelig næbhaj 

Etmopterus princeps ETR Lyshaj 

Etmopterus spinax ETX Sorthaj 

Galeus melastomus  SHO Ringhaj 

 
1 Finder også anvendelse på brun pighaj (Centrophorus squamosus) i EU-farvande og Det Forenede 

Kongeriges farvande i ICES-afsnit 2a og underområde 4. 
2 Finder også anvendelse i EU-farvande og Det Forenede Kongeriges farvande i ICES-afsnit 2a og 

underområde 4. 
3 Finder også anvendelse i EU-farvande og Det Forenede Kongeriges farvande i ICES-afsnit 2a og 

underområde 4. 
4 Finder også anvendelse i EU-farvande og Det Forenede Kongeriges farvande i ICES-afsnit 2a og 

underområde 4. 
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Videnskabeligt navn 3-alfa--kode Dansk navn 

Galeus murinus GAM Rødhaj 

Hexanchus griseus SBL Seksgællet haj 

Oxynotus paradoxus OXN Spidsfinnet trekanthaj 

Scymnodon ringens SYR Hajen Scymnodon ringens 

Somniosus microcephalus GSK Grønlandshaj 

 

 

(2) Dybhavsrokker (Rajiformes) 

 

Videnskabeligt navn 3-alfa--kode Dansk navn 

Raja fyllae RJY Fyllas rokke 

Raja hyperborea RJG Arktisk rokke 

Raja nidarosiensis JAD Sortbuget rokke 

 

 

(3) Dybhavskimærer (Chimaeridae) 

 

Videnskabeligt navn 3-alfa--kode Dansk navn 

Chimaera monstrosa CMO Havmus 

Chimaera opalescens WCH Opalhavmus 

Harriotta haeckeli HCH Langsnudet havmus 

Harriotta raleighana HCR Smalnæset havmus 

Hydrolagus affinis CYA Småøjet havmus 

Hydrolagus lustanicus KXA Portugisisk havmus 

Hydrolagus mirabilis CYH Storøjet havmus 

Hydrolagus pallidus CYZ Bleg havmus 
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Videnskabeligt navn 3-alfa--kode Dansk navn 

Rhinochimaera atlantica RCT Spydnæset havmus 

" 

 


